





  
  
  





 
 








VOCABULÁRIO RUSSO

palavras mais úteis




• O vocabulário contém as palavras mais comummente usadas






• Recomendado como adicional para qualquer curso de línguas






• Satisfaz as necessidades dos iniciados e dos alunos avançados de línguas estrangeiras






• Conveniente para o uso diário, sessões de revisão e atividades de auto-teste






• Permite avaliar o seu vocabulário








Os vocabulários da T&P Books destinam-se a ajudar a aprender, a memorizar, e a rever palavras estrangeiras. O vocabulário contém mais de 3000 palavras de uso comum organizadas tematicamente. 101 temas abrangem todos os principais aspetos das atividades quotidianas, negócios, ciência, cultura, etc.


Os estudantes de línguas estrangeiras, muitas vezes sentem a necessidade de enriquecer o seu vocabulário com novas palavras e rever as matérias que estudaram antes, a fim de falarem sobre diferentes assuntos com mais fluência e abrangência. Os dicionários convencionais organizados por ordem alfabética das palavras não conseguem produzir resultados eficazes, ao passo que os dicionários temáticos da T&P Books são especialmente concebidos para relevar a conveniência de estudar e rever o vocabulário.


Este livro de vocabulário pode ser usado como um complemento para um livro de textos ou um curso de língua estrangeira . Vai tornar-se um auxiliar inestimável durante uma viagem ao estrangeiro. Os dicionários da T&P Books são particularmente convenientes para revisão múltipla, que é crucial para a produção de resultados positivos na aprendizagem de línguas.




ABREVIATURAS

usadas no vocabulário
 





 





⇨ женщина


 - 


falando com uma mulher





⇨ мужчина


 - 


falando com um homem





женщина ⇨


 - 


uma mulher está a falar





женщина ⇨ женщина


 - 


uma mulher fala com uma mulher





женщина ⇨ мужчина


 - 


uma mulher fala com um homem





женщины ⇨


 - 


as mulheres estão a falar





мужчина ⇨


 - 


um homem está a falar





мужчина ⇨ женщина


 - 


um homem fala com uma mulher





мужчина ⇨ мужчина


 - 


um homem fala com um homem





пара, мужчины ⇨


 - 


um casal ou homens estão a falar










Abreviaturas do Português
 





adj


 - 


adjetivo





adv


 - 


advérbio





anim.


 - 


animado





conj.


 - 


conjunção





desp.


 - 


desporto





etc.


 - 


etecetra





ex.


 - 


por exemplo





f


 - 


nome feminino





f pl


 - 


feminino plural





fem.


 - 


feminino





inanim.


 - 


inanimado





m


 - 


nome masculino





m pl


 - 


masculino plural





m, f


 - 


masculino, feminino





masc.


 - 


masculino





mat.


 - 


matemática





mil.


 - 


militar





pl


 - 


plural





prep.


 - 


preposição





pron.


 - 


pronome





sb.


 - 


sobre





sing.


 - 


singular





v aux


 - 


verbo auxiliar





vi


 - 


verbo intransitivo





vi, vt


 - 


verbo intransitivo, transitivo





vr


 - 


verbo reflexivo





vt


 - 


verbo transitivo










Abreviaturas do Russo
 





ж


 - 


nome feminino





ж мн


 - 


feminino plural





м


 - 


nome masculino





м мн


 - 


masculino plural





м, ж


 - 


masculino, feminino





мн


 - 


plural





с


 - 


neutro





с мн


 - 


neutro plural












GUIA DE PRONUNCIAÇÃO





 Letra


Exemplo Russo


Alfabeto fonético T&P


Exemplo Português










 

А, а1


трава


[a]; [ɑ], [ə]


chamar; milagre



Е, е


перерыв


[e]


metal



Ё, ё


ёлка


[jɔ:], [ɜ:]


ioga



И, и


филин


[i], [i:]


sinónimo



О, о2


корова


[o]; [ɑ], [ə]


noite; milagre



У, у


Тулуза


[u], [u:]


bonita



Э, э


эволюция


[ɛ]


mesquita



Ю, ю


трюм


[ju], [ju:]


nacional



Я, я


яблоко


[ja:]


Himalaias






Б, б


баобаб


[b]


barril



В, в


врач, вино


[v]


fava



Г, г


глагол


[g]


gosto



Д, д


дом, труд


[d]


dentista



Ж, ж


живот


[ʒ]


talvez



З, з


зоопарк


[z]


sésamo






Й, й


йога


[j]


géiser



ой


стройка


[ɔı]


moita



ай


край


[aj]


baixar






К, к


кино, сок


[k]


kiwi



Л, л


лопата


[l]


libra



М, м


март, сом


[m]


magnólia



Н, н


небо


[n]


natureza



П, п


папа


[p]


presente



Р, р


урок, робот


[r]


riscar



С, с


собака


[s]


sanita



Т, т


ток, стая


[t]


tulipa






Ф, ф


фарфор


[f]


safári



Х, х


хобот, страх


[h]


[h] aspirada



Ц, ц


цапля


[ʦ]


tsé-tsé



Ч, ч


чемодан


[ʧ]


Tchau!



Ш, ш


шум, шашки


[ʃ]


mês



Щ, щ


щенок


[ɕ]


shiatsu



Ы, ы


рыба


[ı]


sinónimo






Ь, ь


дверь


[ʲ]


sinal suave






нь


конь


[ɲ]


ninhada



ль


соль


[ʎ]


barulho



ть


статья


[t]


sitiar






Ъ, ъ


подъезд


[ʰ]


sinal forte










Comentários






1 [a] acentuado, [α], [ə] noutras situações




2 [o] acentuado, [α], [ə] noutras situações






CONCEITOS BÁSICOS

 



1. Pronomes







eu


я


[ja]





tu


ты


[tı]








ele


он


[ɔn]





ela


она


[ɑ'nɑ]





ele, ela (neutro)


оно


[ɑ'nɔ]








nós


мы


[mı]





vocês


вы


[vı]





eles, elas


они


[ɑ'ni]











2. Cumprimentos. Saudações







Olá!


Здравствуй!


[zd'rɑstvʊj]





Bom dia! (formal)


Здравствуйте!


[zd'rɑstvʊjte]





Bom dia! (de manhã)


Доброе утро!


['dɔbrɑe 'utrɑ]





Boa tarde!


Добрый день!


['dɔbrıj deɲ]





Boa noite!


Добрый вечер!


['dɔbrıj 'weʧer]








cumprimentar (vt)


здороваться


[zdɑ'rɔvɑʦə]





Olá!


Привет!


[pri'wet]





saudação (f)


привет (м)


[pri'wet]





saudar (vt)


приветствовать


[pri'weʦtvɑvɑtʲ]





Como vai?


Как у вас дела?


[kɑk u vɑs di'lɑ]





Como vais?


Как дела?


[kɑk di'lɑ]





O que há de novo?


Что нового?


[ʃtɑ 'nɔvɑvɑ]








Até à vista!


До свидания!


[dɑ swi'dɑnija]





Até breve!


До скорой встречи!


[dɑ s'kɔrɑj fst'reʧi]





Adeus! (sing.)


Прощай!


[prɑ'ɕaj]





Adeus! (pl)


Прощайте!


[prɑ'ɕajte]





despedir-se (vr)


прощаться


[prɑ'ɕaʦə]





Até logo!


Пока!


[pɑ'kɑ]








Obrigado! -a!


Спасибо!


[spɑ'sibɑ]





Muito obrigado! -a!


Большое спасибо!


[bɑʎ'ʃɔe spɑ'sibɑ]





De nada


Пожалуйста


[pɑ'ʒɑlujstə]





Não tem de quê


Не стоит благодарности


[ni s'tɔit blɑgɑ'dɑrnɑsti]





De nada


Не за что


['ne zɑ ʃtə]








Desculpa!


Извини!


[izwi'ni]





Desculpe!


Извините!


[izwi'nite]





desculpar (vt)


извинять


[izwi'ɲatʲ]








desculpar-se (vr)


извиняться


[izwi'ɲaʦə]





As minhas desculpas


Мои извинения


[mɑ'i izwi'neniə]





Desculpe!


Простите!


[prɑs'tite]





perdoar (vt)


прощать


[prɑ'ɕatʲ]





Não faz mal


Ничего страшного


[niʧi'vɔ st'rɑʃnɑvə]





por favor


пожалуйста


[pɑ'ʒɑlujstə]








Não se esqueça!


Не забудьте!


[ni zɑ'bʊtʲte]





Certamente! Claro!


Конечно!


[kɑ'neʃnɑ]





Claro que não!


Конечно нет!


[kɑ'neʃnɑ 'net]





Está bem! De acordo!


Согласен!


[sɑg'lɑsen]





Basta!


Хватит!


[h'vɑtit]











3. Questões







Quem?


Кто?


[ktɔ]





Que?


Что?


[ʃtɔ]





Onde?


Где?


[gde]





Para onde?


Куда?


[kʊ'dɑ]





De onde?


Откуда?


[ɑt'kʊdɑ]





Quando?


Когда?


[kɑg'dɑ]





Para quê?


Зачем?


[zɑ'ʧem]





Porquê?


Почему?


[pɑʧe'mʊ]








Para quê?


Для чего?


[dʎa ʧe'vɔ]





Como?


Как?


[kɑk]





Qual?


Какой?


[kɑ'kɔj]





Qual? (entre dois ou mais)


Который?


[kɑ'tɔrıj]








A quem?


Кому?


[kɑ'mʊ]





Sobre quem?


О ком?


[ɑ 'kɔm]





Do quê?


О чём?


[ɑ ′ʧɔm]





Com quem?


С кем?


[s kem]








Quanto, -os, -as?


Сколько?


[s'kɔʎkɑ]





De quem? (masc.)


Чей?


[ʧej]





De quem é? (fem.)


Чья?


[ʧjɑ]





De quem são? (pl)


Чьи?


[ʧʲi]











4. Preposições







com (prep.)


с


[s]





sem (prep.)


без


[bes]





a, para (exprime lugar)


в


[v]





sobre (ex. falar ~)


о


[ɔ]





antes de …


перед


['peret]





diante de …


перед


['peret]








sob (debaixo de)


под


[pɔt]





sobre (em cima de)


над


[nɑt]





sobre (~ a mesa)


на


[nə]





de (vir ~ Lisboa)


из


[is]





de (feito ~ pedra)


из


[is]








dentro de (~ dez minutos)


через


['ʧeres]





por cima de …


через


['ʧeres]











5. Palavras funcionais. Advérbios. Parte 1







Onde?


Где?


[gde]





aqui


здесь


[zdesʲ]





lá, ali


там


[tɑm]








em algum lugar


где-то


[g'de tə]





em lugar nenhum


нигде


[nig'de]








ao pé de …


у, около


[u], ['ɔkɑlə]





ao pé da janela


у окна


[u ɑk'nɑ]








Para onde?


Куда?


[kʊ'dɑ]





para cá


сюда


[sy'dɑ]





para lá


туда


[tʊ'dɑ]





daqui


отсюда


[ɑ'ʦydə]





de lá, dali


оттуда


[ɑt'tʊdə]








perto


близко


[b'liskə]





longe


далеко


[dɑli'kɔ]








perto de …


около


['ɔkɑlə]





ao lado de


рядом


['rʲadɑm]





perto, não fica longe


недалеко


[nidɑli'kɔ]








esquerdo


левый


['levıj]





à esquerda


слева


[s'levə]





para esquerda


налево


[nɑ'levə]








direito


правый


[p'rɑvıj]





à direita


справа


[sp'rɑvə]





para direita


направо


[nɑp'rɑvə]








à frente


спереди


[s'peredi]





da frente


передний


[pi'rednij]





em frente (para a frente)


вперёд


[fpi′rɜt]








atrás de …


сзади


[z'zɑdi]





por detrás (vir ~)


сзади


[z'zɑdi]





para trás


назад


[nɑ'zɑt]








meio (m), metade (f)


середина (ж)


[sire'dinə]





no meio


посередине


[pɑseri'dine]








de lado


сбоку


[z'bɔkʊ]





em todo lugar


везде


[wez'de]





ao redor (olhar ~)


вокруг


[vɑk'rʊk]








de dentro


изнутри


[iznʊt'ri]





para algum lugar


куда-то


[kʊ'dɑ tə]





diretamente


напрямик


[nɑpri'mik]





de volta


обратно


[ɑb'rɑtnə]








de algum lugar


откуда-нибудь


[ɑt'kʊdɑ ni'bʊtʲ]





de um lugar


откуда-то


[ɑt'kʊdɑ tə]








em primeiro lugar


во-первых


[vɑ'pervıh]





em segundo lugar


во-вторых


[vɑftɑ'rıh]





em terceiro lugar


в-третьих


[ft'retih]








de repente


вдруг


[vdrʊk]





no início


вначале


[vnɑ'ʧale]





pela primeira vez


впервые


[fpir'vıe]





muito antes de …


задолго до …


[zɑ'dɔlgɑ dɑ]





de novo, novamente


заново


['zɑnɑvə]





para sempre


насовсем


[nɑsɑf'sem]








nunca


никогда


[nikɑg'dɑ]





de novo


опять


[ɑ'pʲatʲ]





agora


теперь


[ti'perʲ]





frequentemente


часто


['ʧastə]





então


тогда


[tɑg'dɑ]





urgentemente


срочно


[s'rɔʧnə]





usualmente


обычно


[ɑ'bıʧnə]








a propósito, …


кстати, …


[ks'tɑti]





é possível


возможно


[vɑz'mɔʒnə]





provavelmente


вероятно


[wirɑ'jatnə]





talvez


может быть


['mɔʒɛt 'bıtʲ]





além disso, …


кроме того, …


[k'rɔme tɑ'vɔ]





por isso …


поэтому …


[pɑ'ɛtɑmʊ]





apesar de …


несмотря на …


[nismɑt'rʲa nɑ]





graças a …


благодаря …


[blɑgɑdɑ'rʲa]








que (pron.)


что


[ʃtɔ]





que (conj.)


что


[ʃtɔ]





algo


что-то


[ʃ'tɔ tə]





alguma coisa


что-нибудь


[ʃtɔ ni'bʊtʲ]





nada


ничего


[niʧi'vɔ]








quem


кто


[ktɔ]





alguém (~ teve uma ideia …)


кто-то


[k'tɔ tə]





alguém


кто-нибудь


[k'tɔ ni'bʊtʲ]








ninguém


никто


[nik'tɔ]





para lugar nenhum


никуда


[nikʊ'dɑ]





de ninguém


ничей


[ni'ʧej]





de alguém


чей-нибудь


[ʧej ni'bʊtʲ]








tão


так


[tɑk]





também (gostaria ~ de …)


также


['tɑkʒɛ]





também (~ eu)


тоже


['tɔʒɛ]











6. Palavras funcionais. Advérbios. Parte 2







Porquê?


Почему?


[pɑʧe'mʊ]





por alguma razão


почему-то


[pɑʧe'mʊ tə]





porque …


потому, что …


[pɑtɑ'mʊʃtɑ]





por qualquer razão


зачем-то


[zɑ'ʧemtə]








e (tu ~ eu)


и


[i]





ou (ser ~ não ser)


или


['ili]





mas (porém)


но


[nɔ]





para (~ a minha mãe)


для


[dʎa]








demasiado, muito


слишком


[s'liʃkɑm]





só, somente


только


['tɔʎkə]





exatamente


точно


['tɔʧnə]





cerca de (~ 10 kg)


около


['ɔkɑlə]








aproximadamente


приблизительно


[pribli'ziteʎnə]





aproximado


приблизительный


[pribli'ziteʎnıj]





quase


почти


[pɑʧ'ti]





resto (m)


остальное (с)


[ɑstɑʎ'nɔe]








cada


каждый


['kɑʒdıj]





qualquer


любой


[ly'bɔj]





muito


много


[m'nɔgə]





muitas pessoas


многие


[m'nɔgie]





todos


все


[fse]








em troca de …


в обмен на …


[v ɑb'men nɑ]





em troca


взамен


[vzɑ'men]





à mão


вручную


[vrʊʧ'nʊju]





pouco provável


вряд ли


[v'rʲatli]








provavelmente


наверное


[nɑ'wernɑe]





de propósito


нарочно


[nɑ'rɔʃnə]





por acidente


случайно


[slu'ʧajnə]








muito


очень


['ɔʧeɲ]





por exemplo


например


[nɑpri'mer]





entre


между


['meʒdʊ]





entre (no meio de)


среди


[sre'di]





tanto


столько


[s'tɔʎkə]





especialmente


особенно


[ɑ'sɔbennə]








 


NÚMEROS. DIVERSOS

 



7. Números cardinais. Parte 1







zero


ноль


[nɔʎ]





um


один


[ɑ'din]





dois


два


[dvə]





três


три


[tri]





quatro


четыре


[ʧi'tıre]








cinco


пять


[pʲatʲ]





seis


шесть


[ʃəstʲ]





sete


семь


[semʲ]





oito


восемь


['vɔsemʲ]





nove


девять


['dewitʲ]








dez


десять


['desitʲ]





onze


одиннадцать


[ɑ'dinɑʦatʲ]





doze


двенадцать


[dwi'nɑʦatʲ]





treze


тринадцать


[tri'nɑʦatʲ]





catorze


четырнадцать


[ʧi'tırnɑʦatʲ]








quinze


пятнадцать


[pit'nɑʦatʲ]





dezasseis


шестнадцать


[ʃɛs'nɑʦatʲ]





dezassete


семнадцать


[sim'nɑʦatʲ]





dezoito


восемнадцать


[vɑsem'nɑʦatʲ]





dezanove


девятнадцать


[diwit'nɑʦatʲ]








vinte


двадцать


[d'vɑʦatʲ]





vinte e um


двадцать один


[d'vɑʦatʲ ɑ'din]





vinte e dois


двадцать два


[d'vɑʦatʲ d'vɑ]





vinte e três


двадцать три


[d'vɑʦatʲ t'ri]








trinta


тридцать


[t'riʦatʲ]





trinta e um


тридцать один


[t'riʦatʲ ɑ'din]





trinta e dois


тридцать два


[t'riʦatʲ d'vɑ]





trinta e três


тридцать три


[t'riʦatʲ t'ri]








quarenta


сорок


['sɔrɑk]





quarenta e um


сорок один


['sɔrɑk ɑ'din]





quarenta e dois


сорок два


['sɔrɑk d'vɑ]





quarenta e três


сорок три


['sɔrɑk t'ri]








cinquenta


пятьдесят


[pitʲdi'sʲat]





cinquenta e um


пятьдесят один


[pitʲdi'sʲat ɑ'din]





cinquenta e dois


пятьдесят два


[pitʲdi'sʲat d'vɑ]





cinquenta e três


пятьдесят три


[pitʲdi'sʲat t'ri]








sessenta


шестьдесят


[ʃistʲdi'sʲat]





sessenta e um


шестьдесят один


[ʃəstʲdi'sʲat ɑ'din]





sessenta e dois


шестьдесят два


[ʃəstʲdi'sʲat d'vɑ]





sessenta e três


шестьдесят три


[ʃəstʲdi'sʲat t'ri]








setenta


семьдесят


['semʲdisit]





setenta e um


семьдесят один


['semʲdisit ɑ'din]





setenta e dois


семьдесят два


['semʲdisit d'vɑ]





setenta e três


семьдесят три


['semʲdisit t'ri]








oitenta


восемьдесят


['vɔsemʲdisit]





oitenta e um


восемьдесят один


['vɔsemʲdisit ɑ'din]





oitenta e dois


восемьдесят два


['vɔsemʲdisit d'vɑ]





oitenta e três


восемьдесят три


['vɔsemʲdisit t'ri]








noventa


девяносто


[diwi'nɔstə]





noventa e um


девяносто один


[diwi'nɔstɑ ɑ'din]





noventa e dois


девяносто два


[diwi'nɔstɑ d'vɑ]





noventa e três


девяносто три


[diwi'nɔstɑ t'ri]











8. Números cardinais. Parte 2







cem


сто


[stɔ]





duzentos


двести


[d'westi]





trezentos


триста


[t'ristə]





quatrocentos


четыреста


[ʧi'tırestə]





quinhentos


пятьсот


[pi'ʦɔt]








seiscentos


шестьсот


[ʃɛs'sɔt]





setecentos


семьсот


[simʲ'sɔt]





oitocentos


восемьсот


[vɑsemʲ'sɔt]





novecentos


девятьсот


[diwi'ʦɔt]








mil


тысяча


['tısiʧə]





dois mil


две тысячи


[dwe 'tısiʧi]





De quem são ...?


три тысячи


[tri 'tısiʧi]





dez mil


десять тысяч


['desitʲ 'tısiʧ]





cem mil


сто тысяч


[stɔ 'tısiʧ]





um milhão


миллион (м)


[mili'ɔn]





mil milhões


миллиард (м)


[mili'ɑrt]











9. Números ordinais







primeiro


первый


['pervıj]





segundo


второй


[ftɑ'rɔj]





terceiro


третий


[t'retij]





quarto


четвёртый


[ʧit′wɜrtıj]





quinto


пятый


['pʲatıj]








sexto


шестой


[ʃɛs'tɔj]





sétimo


седьмой


[sidʲ'mɔj]





oitavo


восьмой


[vɑsʲ'mɔj]





nono


девятый


[di'vʲatıj]





décimo


десятый


[di'sʲatıj]








 





